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Omistettu perheelleni ja kotikylälleni.


Se, mitä tässä tarinassa ei ole keksitty, voi olla totta. Mutta ehkä se ei olekaan. Suomen Savossa, jossa suurin osa Laavun prinssin seikkailuista tapahtuu, vastuu tulkinnasta on kuulijoilla ja lukijoilla.


Mahdolliset yhtäläisyydet elävien henkilöiden, yritysten tai laitosten kanssa ovat puhtaasti sattumanvaraisia. Erityisesti Irma Arkko, maanomistajan vaimo, on fiktiivinen vastakohtana hyväsydämiselle apulaiselle Almalle. Todellisuudessa kartanon naiset ovat ihailtavan ahkeria ja hyväsydämisiä naisia.


Arvola on maaseutukylä Etelä-Suomessa. Kylä on oikeastaan varsin tavallinen, ja Arkko-kartanon puoli-orpo Tuomas haluaisi hänkin olla tavallinen koulupoika, ellei hänen kummallinen alkuperänsä saisi häntä jatkuvasti kiinni.


Kirjailija omistaa tarinansa kotikylälleen, jolle hän olisi toivonut menestyksekkäämpää ja itsenäisempää tulevaisuutta.


Leena Pulfer
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Paikat:


	Henkilöt:


	Osa 2: Laavaprinssi ja ihmekivi


	Kirjoittajasta







Lopuksi Laavavirtojen valtias lausui:


"Valitse viisaasti, nuori prinssi: haluatko


kuulua ihmisiin, tuohon alhaiseen eläinlajiin,


joka viettää maan päällä lyhyen mitättömän


elämänsä, tuhoaa tyhmyydellään kaiken


ympäriltään ja muuttuu kuollessaan mullaksi.


Vai liitytkö omaan kansaasi, laavakansaan,


joka on ollut ikiaikojen alusta, jota mikään


ei voi tuhota. Me voimme elää maan päällä


ja sen uumenissa, me voimme ottaa


itsellemme minkä muodon vain haluamme, meillä on


hallussamme loputtomat voimat.


Valitse viisaasti,"





1.


Opettaja Paula Puntarien kysyi luonnontiedon tunnin aluksi: "Kuka teistä katseli eilen televisiouutisista Indonesian tulivuoren purkausta?" Moni viittasi.


"Kuka muistaa, minkä niminen se tulivuori oli?" Puntanen jatkoi. Oppilaat katselivat toisiaan ja pudistelivat päätään.


"No ei ihme, jos ette muista. Se oli Anak Krakatau. Tulivuorilla on monesti aika merkilliset nimet, joita lähellä asuvat ihmiset ovat niille antaneet. Anak Krakatau merkitsee "Krakataun lapsi". Rakata on sen tulivuorisaaren nimi. Mutta Euroopassa tulivuorilla helpompia nimiä. Kuka tietää sellaisen?"


Monta kättä nousi pystyyn.


"Tuomas?"


"Etna", Tuomas vastasi. "Se on Sisiliassa", hän jatkoi.


"Sitä aioinkin kysyä seuraavaksi, kiitos vain, Tuomas". Tuomasta harmitti. Taaskaan hän ei ollut pitänyt varaansa, vaan oli vastannut opettajan kysymykseen ennen kuin tämä oli sen esittänyt. Mutta minkä sille mahtoi, kun ihmisten ajatuksia oli niin helppo lukea, kun vähänkin keskittyi. Sehän oli ihan luonnollista. Vai oliko? Onneksi kukaan ei kerinnyt nauramaan, sillä Puntanen jatkoi heti, kuinka hänen sisarensa oli juuri käynyt Sisiliassa ryhmämatkalla ja kun he halusivat kiivetä Etnan huipulle, tulivuori alkoi yllättäen purkautua ja kaikkien piti lähteä kiireesti bussille ja takaisin hotelliin. Lentokenttäkin suljettiin ja paluumatka viivästyi. Paulan näytti sisarensa ottamia videoita. Mahtavia tuhkapilviä tuprusi tulivuoresta siniselle taivaalle päivällä, ja yöllä hotellihuoneen ikkunasta otetuissa kuvissa näkyi kraaterista nousevia tulisuihkuja.


"Paikalliset asukkaat uskoivat, että tulivuoren uumenissa asui jumalia, jotka vihastuessaan saivat aikaan tulivuorenpurkauksen, mutta nykyisin toki tiedetään, miten tulivuorenpurkaukset syntyvät. Teemmekin tänään tästä ajankohtaisesta aiheesta ryhmätöitä."


Opettaja kertoi vielä Sisilian kirjavasta historiasta: kuinka siellä oli ollut kulttuuria jo 5000 vuotta sitten, kuinka saarta olivat pitäneet alaisuudessaan monet kansat kuten kreikkalaiset ja roomalaiset, vandaalit ja espanjalaiset.


"Mitä teille tulee vielä mieleen Sisiliasta? Miralda?"


Vaaleakiharainen ja sinisilmäinen tyttö eturivissä oli nostanut kätensä.


"No siellä on ainakin se mafia ja verikosto." Mirandan viereisessä pulpetissa istuva Mirko pomppasi salamana pystyyn ja ennen kuin Puntanen ehti vetäistä edes henkeä kiljaistakseen STOP! Mirko oli ottanut konekiväärimiehen kyyryasennon ja alkoi paikallaan kiepuen ampua käteen tempaamallaan viivottimella hillittömästi ympäri luokkaa: "Pa-pa-pa-pa-pa-pa..." Mirko oli ongelmaoppilas, vaikea hillitä ja vaikea ymmärtää, koska hän puhui huulihalkion takia epäselvästi. Sylki roiskui vierustovereiden päälle.


"Näin ne listivät kaikki vastustajansa! Olen nähnyt televisiossa", poika ilmoitti ylpeänä esityksestään ja suoristautui.


"Mirko! Istu heti paikallesi! Ei ihmisten ampuminen ole mitään leikkiä".


"Enhän minä ketään ampunutkaan. Mutta mafiapomot ampuu oikeasti. Ne ei pelkää edes poliisia."


"Ollaan hyvillämme, että täällä Suomessa on toisenlainen järjestys. Ja nyt rauhoitutaan kaikki ja ruvetaan töihin."


Puntanen jakoi oppilaat 4-5 hengen ryhmiin, jotka työnsivät kolinalla pulpettinsa ja tuolinsa vierekkäin tai vastakkain. Kukin ryhmä sai tehtäväkseen etsiä lisää tietoa tulivuorten syntymisestä ja toiminnasta. Kaikki syventyivät etsimään tableteistaan informaatiota. Tuomas joutui samaan ryhmään Miraldan, Väinön ja Mirkon kanssa. Ryhmä päätti rajoittaa aiheen käsittelyn Etnaan, kun opettajakin oli siitä juuri kertonut.


Joka puolella luokassa käytiin vilkasta keskustelua. Aihe oli kaikista kiinnostava, vaikka kukaan ei ollut oikeasti nähnyt tulivuoria, eihän sellaisia löytynyt Suomesta.


"Etna on Euroopan suurin jatkuvasti toimiva tulivuori. Se sijaitsee Etelä-Euroopassa Italiaan kuuluvassa Sisilian saaressa..." Miranda naputteli läppäriinsä poikien sanelun mukaan. Hän ei sokeutensa takia pystynyt poikien lailla etsimään tietoja, mutta käytti sokeainkirjoituksen näppäimiä taitavasti, ja kirjoitus välittyi samanaikaisesti normaalina tekstinä.


"Miltähän se näyttää, kun tulivuori purkautuu?" Miranda kysyi.


"Täällä on kuvia...ai niin, sinähän et voi nähdä niitä", Väinö sanoi.


"Tuolta vuoren keskeltä nousee taivaalle tuhkapilviä ja savua", Mirko selitti.


"Minkälaista savu on? Minä tiedän vain, miltä se haisee, kun saunaa lämmitetään".


"Savu...se on pehmeää...niinkuin pumpulituppo", Tuomas yritti. Hänen oli vaikea ymmärtää, miten Miranda hahmotti ympäristönsä, tai maailman, tai avaruuden, kun ei nähnyt mitään. Ei värejä, ei muotoja, ei etäisyyksiä – ei edes omaa peilikuvaansa. Miranda ei edes tiennyt olevansa kaunis. Hänelle eivät sanat "kaunis" tai "ruma" merkineet mitään.


"Olisi aika hurjaa asua tuollaisessa paikassa. Ihan kuin atomilaitoksen vierellä, ei koskaan tiedä, milloin se räjähtäisi. Tosi jännää!" Mirko sanoi haaveksien.


"Mutta ei varmasti kivaa ihmisille, kun saattaa mennä henki tai ainakin koti", Väinö tuumi. Väinö oli ystävänsä Mirkon vastakohta, rauhallinen ja hitaanlainen, muodoltaan isäänsä tullut kuin Sumo-painija, vaikka vielä puoli metriä liian lyhyt.


Miranda kirjoitti:


"Laava on maanpinnalle syöksyessään kirkkaanpunaista ja yli tuhatasteista. Sen virtaus on nopeaa kuin pikajuoksijalla. Jäähtyessään laavan kuori alkaa muuttua tummanpunaiseksi, jähmeämmäksi ja samalla virtaus hidastuu. Laavavirta polttaa hehkullaan kaiken syttyvän kuten puut ja puiset rakennukset. Sen sijaan kivimuurit ja kiviseinät, kivikirkotkin voivat jäädä pystyyn laavan keskelle. Laavavirran mukana kulkeutuva röykkiö jähmettyneitä laavankappaleita ja kivenjärkäleitä musertaa edetessään kaiken."


"Tuohan on tosi hurjaa", Miranda hengähti.


"Onneksi meillä täällä Suomessa ei ole mitään tekemistä tulivuorten kanssa", Tuomas sanoi. Siinä hän erehtyi. Hän ei vielä tiennyt, että hänen omat sukujuurensa ulottuivat Sisiliaan, Etnan tulivuoren uumeniin.





2.


Tuomaksen isovanhempien tarina


Tuomaksen äiti Angela oli syntynyt Italian mantereella. Hänen oma äitinsä Norina Olivia eli Tuomaksen isoäiti ei koskaan ollut maininut tulleensa Italiaan kuuluvalta Sisilian saarelta. Hänellä oli ollut syynsä vaieta asiasta.





3.


Pieniin maanjäristyksiin ja laavanpurkauksiin Etnan lähiseudun asukkaat olivat tottuneet. He jatkoivat tavanomaista elämäänsä, johon kuuluu pudonneiden koriste-esineiden uudelleen järjestely hyllyille, harmaan tuhkakerroksen suihkuttaminen pois puutarhan kasvien lehdiltä ja terassin pöydän pyyhkiminen puhtaaksi tuhkasta.


1900-luvun alun isoa purkausta ei kukaan arvannut odottaa, vaikka maa oli järähdellyt jo viikkojen ajan tavallista voimakkaammin ja kraaterista oli tuprahdellut yhä useammin vaaleaa savua kirkkaansinistä taivasta kohti. Ihmiset tekivät ristinmerkkejä suojakseen aina kun voimakkaampi vapina tuntui jalkapohjissa ja keittiössä koukkuihin ripustetut kattilat ja pannut kalistelivat keskenään. Kello kuuden aamumessuun osallistui moni sellainenkin, jota isä Antonius ei ollut nähnyt kirkossa vuosikausiin. Mutta todella huolissaan ei kukaan ollut, olihan vuori purkautunut jo useita kertoja asukkaiden elinaikana ja muistitiedon mukaan satojen vuosien aikana usein ennen heitäkin. Laakso ei ollut pahimmissakaan purkauksissa kärsinyt muusta kuin ylettömästä tuhkasta, joka tosin viikkokaudet pimensi taivasta ennen kuin laskeutui kattamaan valkeiksi kalkittujen talojen katot, mukulakivikadut ja kiemuraiset tiet, autot ja puutarhat. Hengittäminen kävi silloin vaikeaksi, koska tuhkan mukana lensi kraaterista ilmaan pieniksi lasinsiruiksi sulanutta kiveä. Tuhkaa lakaistiin talkoovoimin kaduilta ja kärrättiin tonttien ja kylien laitamille. Miehet pyyhkivät tuhkaa autojen katoilta ja konepelleiltä, naisväki pesi pieniruutuisia ikkunoita yhä uudelleen, pyykkiä ei päiväkausiin voinut ripustaa kuivumaan naruille, jotka oli viritetty kahden puolen katua seisovien talojen parvekkeiden välille. Seuraava rankkasade huuhteli kuitenkin loput tuhkat katuojiin, puiden lehdet ja aluskasvullisuus saivat vihreän värinsä takaisin. Niityille versoi tuhkan seasta ruohontupsuja ja kukkia ja kuivaruokinnassa pidetty karja pääsi ahtaista suojista ulos laiduntamaan. Järistyksessä särkyneet kattotiilit korvattiin uusilla, makuukamarin seiniltä pudonneet ristit ja madonnakuvat nostettiin taas paikoilleen. Elämä jatkui kuin mitään ei olisi tapahtunut.


Tulivuori purkautui tällä kertaa myöhään iltayöllä. Valtava pamaus ja samanaikainen voimakas maanjäristys herätti kaikki ryntäämään ikkunoihin ja sitten ulos kaduille, missä turva olisi parempi, jos talot sortuisivat. Tulivuoren tarjoamaa ilotulitusta oli laakson asukkaiden säikäyksestä huolimatta pakko ihailla: tulisuihkut sinkoutuivat kraaterista öistä taivasta vasten ja valaisivat mahtavia tuhkapilviä, maa paljaiden jalkojen alla vapisi ja vaikeroi.


Nuoret ja lapset, jotka eivät elinikänään olleet kokeneet näin voimallista purkausta, huudahtelivat ihastuksesta aina kun uusi räjähdys kaikui laakson rinteillä ja tulikaaret lensivät kilometrien korkeuteen. Vain pienimmät hakeutuivat itkien etsimään turvaa äitiensä ja mummojensa helmoista.


Vanha Ettore, salametsästäjä, joka asui veljensä hyysättävänä pienessä talossa kaupungin laidalla ja oli naapureiden tavoin juossut kadulle öistä näytelmää seuraamaan, oli siepannut mukaansa kiikarin, jolla hän tavallisesti etsi saalistaan kierrellessään tulivuoren rinteiden metsiköissä luvattomassa jänis- ja lintujahdissa. Ettoren vierellä seisoi kiihtyneenä ja muristen miehen ruskea metsästyskoira, hoikka ja pitkäjalkainen Bono, ikivanhaa sisilialaista vinttikoirarotua. Ettorelle maisemanmuodot olivat tuttuja niin päivällä kuin yöllä. Hän tarkasteli tulisuihkujen valaisemaa vuorenrinnettä kiikarillaan. Äkkiä hän hätkähti.


"Laavaa! Tuolta rinteestä purkautuu laavaa!"


"Älä puhu pötyä, senkin metsärosvo", vieressä seisova mies tokaisi, riisti kiikarin itselleen ja suuntasi sen vuorta kohti.


"Porca miseria! Tuo lurjus on oikeassa! Sieltä virtaa laavaa laaksoon!" Nyt kiikari kulki kädestä käteen. Huudot voimistuivat ja levisivät ihmisjoukossa: "Laava tulee!"


Laava tuli! Vuoren kupeeseen oli todella revennyt kilometrin levyinen halkeama, jonka aukosta virtasi hehkuva laava alas suoraan kohti laaksossa sijaitsevaa Mascalinin pikkukaupunkia. Aina ennen laava oli purkautunut pääkraaterista ja raivannut tiensä alas tulivuoren matalampaa takarirmettä kauemmaksi rannikolle, missä se mereen yhtyessään oli jähmettynyt monimetriseksi mustaksi vyöhykkeeksi.


Asukkaat seisoivat paikoilleen jähmettyneinä, kuin yleisö teatterissa odottamassa näytelmän kulkua. Kraatteri syöksi kidastaan taivaalle yhä uusia tulisuihkuja ja lennätti isoja kivenlohkareita kauas pimeälle alarinteelle, missä ne jatkoivat vierimistään, kunnes juuttuivat paikoilleen odottamaan laavan saapumista ja matkan jatkumista. Yössä hehkuva tulinen virta näytti samalla kasvavan yhä leveämmäksi. Miten kauan laavaa purkautuisi? Miten nopeasti se pystyisi virtaamaan alas rinnettä? Saavuttaisiko se tällä kertaa rinteellä sijaitsevat pikkukylät, yksinäiset asumukset ja lopulta laaksonpohjan ja kaupungin?


"Juokse sanomaan sagrestano Filippolle, että alkaa soittaa hätäkelloja!" Ettore kiljahti suu auki toljottavalle veljenpojalleen Aidolle. "Tässä voi tulla kuumat paikat!"


"Voi nonna, kuollaanko me kaikki?" Ettoren sanat kuullut pikku Livia alkoi parkua isoäitinsä sylissä.


"Älä pelkää, bambalina, tulivuoren herra vain on suuttunut jostakin, mutta kyllä hän leppyy, kun rukoillaan oikein hartaasti".


Kellojen hätäinen kilkatus keskellä yötä keräsi kirkon täyteen seurakuntaa, jolle isä Antonius koetti parhaansa mukaan ja kaikkien pyhimysten ja neitsyt Marian nimissä valaa luottamusta pelastukseen niin tässä maailmassa kuin kuoleman jälkeenkin. Tosin isä Antonius ei itsekään ollut oikein luottamusta herättävän näköinen, olihan hän pimeässä ja kiireessä rynnännyt kirkkoon taloudenhoitajansa silkkisessä aamutakissa ja yömyssy päässä, mutta kenenkään mieleen ei juolahtanut nauraa hänelle. Commissario di polizia, kylän poliisipäällikkö ja palomestari olivat hekin paikalla, ja isä Antoniuksen kanssa öisen messun jälkeen neuvoteltuaan he päättivät odottaa aamun valkenemista, jolloin tilanteesta saisi paremman selvän. Ehkä laavavirta jopa tyrehtyisi itsekseen tai päättäisi lähteä valumaan uuteen suuntaan, kaupungin ohittaen. Olihan rukoiltu hartaasti kaikkien asukkaiden voimin. Kynttilöitä oli sytytetty alttarien eteen. Harvinaisen monet olivat jopa pudottaneet kynttilästä vaaditun maksukolikon kirkoneteisen lippaaseen ennen kuin menivät sytyttämään kynttilänsä neitsyt Marian kuvan eteen. Tosin näin äkkinäiseen rehellisyyteen vaikutti ehkä osaltaan poliisipäällikön läsnäolo. Mutta joka tapauksessa oli yritetty lepyttää vuorta, ja jotakin isä-Jumalan ja pyhimystenkin uskottiin saavan aikaan. Turha siis säikytellä ihmisiä ja ruveta jo evakuoimaan, päätti poliisipäällikkö.


Vaikka purkausta kestäisi pitempäänkin, kuluisi päiviä, kunnes laavavirta saapuisi kaupunkiin asti – siinä viranomaisten päätös olla hätiköimättä oli sinänsä perusteltua.


Sinä yönä nukkuivat kaupungissa vain pikkulapset ja sairaat vanhukset. Seurattiin kiikarein ja pian paljain silmin laavan hidasta liikkumista, hurrattiin toiveikkaina, kun virtaus näytti parin kilometrin etäisyydellä pysähtyvän korkeana törröttävän kalliorykelmän taakse – kunnes laavan punahehkuinen pää pistikin esiin esteen molemmin puolin, minkä jälkeen virta jatkui hetken kahtena valojuovana. Sitten vanat yhtyivät ja laava jatkoi matkaansa entistä leveämpänä vyöhykkeenä.





4.


Costan perheen vaatimattoman talon seinät ja jopa katto oli koottu tulivuorenrinteen harmaista liuskekivistä. Kaukaa katsoen taloa tuskin erotti ympäristöstään. Rakennuksen toisessa päädyssä oli läävä parille vuohelle ja kanoille, väliseinän takana asuivat keittiötä ja kamaria isä Luigi ja aikamiespoika Maurizio. Äiti Giulia oli maannut parinkymmenen kilometrin päässä Catanian kaupungin sairaalassa jo kolme kuukautta eikä toivoa paranemisesta enää ollut. Syöpä oli edennyt jo liian pitkälle, edes leikkausta ei harkittu eikä siihen olisi ollut varaakaan. Perheen miehet kävivät vuorotellen Giuliaa katsomassa ja yrittivät saada hänet syömään edes oman puutarhan viinirypäleitä, jotka riippuivat elokuisen kypsinä ja muskatin tuoksuisina raskaissa tertuissaan talon seinustalla. Purkausta edeltävänä iltana vierailuvuorossa oli ollut Maurizio, joka oli masentavan vierailutunnin päätteeksi mennyt trattoriaan juomaan pari lasia vino rossoa ennenkuin lähtisi pyörällään polkemaan kotilaaksoa kohti. Kotiin jäänyt isä Luigi oli hänkin etsinyt lohtua kotitekoisesta viinistä, mutta lasillisen sijaan tyhjentänyt koko viinipullon ja nukahtanut kuuman päivän lämpöä huokuvalle kivipenkille talon seinustalle. Perheen vanha paimenkoira Bruno oli ollut koko illan levoton ja kieppunut vinkuen isäntänsä jaloissa, kunnes tämä oli saanut tarpeekseen ja sulkenut mokoman uikuttajan vuohien ja kanojen seuraksi läävään. Koska koira oli viisas ja osasi itse avata tallin oven, Luigi pujotti sen kaulapantaan emävuohelle tarkoitetun, seinään kiinnitetyn kettingin.


Ylempänä rinteellä asui Luigin lähin naapuri lammaspaimen Nino, joka jakoi majansa tusinan lampaan kanssa. Nino oli jo monen päivän ajan tuntenut jaloissaan rinteen järähtelyn, mutta sitä oli sattunut jo usein ennenkin. Nyt hänkin kuuli huipulta kajahtelevat räjähdykset. Vuorenrinnettä ylös katsoessaan hän näki kraaterista yölliselle taivaalle sinkoilevat tulisoihdut ja niiden valaisemat mahtavat savu- ja tuhkapilvet. Vaikka hän ei pystynyt majaa ympäröivältä tiheältä kasvullisuudelta näkemään laavavirran saapumista, hän kuuli kaukaa kuuluvan kuminan ja rytinän, kun kivilohkareet törmäilivät toisiinsa rinteellä pyöriessään ja katkoivat puunrunkoja.


Nino kipusi pieneen traktoriinsa, mutta harkitsi vielä, lastaisiko lampaat traktorin peräkärriin viedäkseen ne turvaan. Todennäköisesti elikot olivat kuitenkin niin hädissään, että niiden kiinni ottaminen kestäisi pimeässä liian kauan. Rinteen melu ja ryske kuului kuitenkin yhä pelottavampana.


Nino hyppäsi istuimeltaan maahan, juoksi asumuksen luokse, avasi oven, hätisti määkivät lampaat ulos ja starttasi traktorilla matkaan. Husso, sekarotuinen ja takkuinen lammaskoira, ei saanut selvää käskyä, olisiko sen jäätävä vahtimaan laumaansa vai seurattava poistuvaa isäntäänsä ja niin se juoksi edestakaisin lampaiden ja kaikkoavan traktorin väliä, kunnes päätti jäädä laumansa luokse.


Tie lammaspaimenen majalta laaksoon kiemurteli rinnettä alas kuin serpentiini ja johti parin kilometrin päästä Costan perheen talon ohi. Nino pysäytti traktorin portilla.


"Luigi! Maurizio! Oletteko vielä kotona? Nyt taisi tulla lähtö!" Läävästä kuului vastaukseksi Brunon kumeaa haukuntaa ja vuohien mäkätystä. Nino kipusi istuimelta alas ja juoksi hakkaamaan talon ovea.


"Luigi! Maurizio! Nukutteko te tässä helvetin esikartanossa?"


"Oletko se sinä, Nino? Mitä sinä metelöit keskellä yötä?" Luigin samea ääni kähisi seinämän pimeydestä, kun mies kohosi istumaan kovalla makuusijallaan.


Laavan punainen hohde erottui jo selvästi puiden mustien runkojen lomasta parisataa metriä ylempää. Jopa tokkurainen Luigikin käsitti, että nyt oli lähdettävä liikkeelle viivyttelemättä. Luigi kiskoi itsensä traktorille Ninon taakse ja pakomatka jatkui yhdessä. Vaikka traktori oli vanha ja hidas, se teki matkaa tasaisesti sytkyttäen ja olisi pelastanut matkustajansa, jos kraaterista syöksynyt monen tonnin painoinen kivenjärkäle ei olisi kuin tähdättynä osunut ajokkiin, joka suistui tieltä ja alkoi pyöriä rinnettä alas haudaten lopulta miehet osittain alleen. Kumpikin oli pahoin loukkaantunut ja tajuttomana, mikä loppujen lopuksi koitui heidän onnekseen polttavan laavan saapuessa aamuyön tunteina. Bruno oli riuhtaissut kettinkinsä irti, keinotellut läävän oven auki ja juossut traktorin perään. Se löysi isäntänsä, jonka jalkoja traktorinpyörä puristi maahan. Bruno juoksi traktorin ympäri, ryömi sen allekin – sillä seurauksella, että mukana laahautunut kettinginpätkä takertui pyörän ja maan väliin. Bruno oli kiikissä kuten sen isäntäkin. Koira riuhtoi aikansa, kunnes käsitti sen turhaksi. Se asettui makaamaan tajuttoman isäntänsä viereen, nuolaisi välillä tämän kasvoja ja odotti.


Tulivuoren valaisemalla tiellä näkyi liikettä, kuului sorkkien kopinaa ja surkeaa määkimistä. Husso oli päättänyt viedä laumansa turvaan alas laaksoon. Se kuuli vanhan ystävänsä Brunon haukahduksen ja haistoi tien alapuolelle suistuneen traktorin ja sen alle jääneet miehet. Lammaslauma jatkoi vauhdilla matkaa tietä alaspäin, mutta Husso loikki katsomaan, mitä oli tapahtunut. Se haistoi traktorin alle jääneen isäntänsä kuolleen ja päästi ilmoille surullisen ulvauksen. Se tajusi myös Brunon toivottoman tilanteen, joten se vain nuolaisi kumppaninsa kuonoa ja juoksi sitten takaisin tielle lauman perään.
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Maurizio heräsi omaan yskimiseensä aamuyöllä puiston penkillä. Hän koetti palauttaa illan kulkua mieleensä: trattoriassa oli mennyt myöhempään kuin oli tarkoitus, oli myös tullut kipattua viinin jälkeen useampi grappa kuin oli tarkoitus, mutta nähtävästi hän sentään oli ollut tarpeeksi järjissään, kun ei ollut lähtenyt ajamaan kotiin, vaan hakeutunut puistoon nukkumaan pois humalaansa. Ei olisi ollut mukavaa joutua onnettomuuteen juuri nyt kun äiti oli kuolemaisillaan. Mutta mikä näin yskitti? Ilmassa tuntui tuhka, sitä oli kasvoilla ja penkin viereen pysäköidyn pyörän istuimella. Maurizio sitoi kasvojensa eteen huivin, jota piti aina vähän keikarimaisesti kaulassaan kaupunkimatkoilla, ja lähti polkemaan kotiin.


Vastaantuleva liikenne ihmetytti. Savun ja tuhkan keskeltä ilmestyi näkyviin kuorma-autoja, joissa ihmisiä istui lavallakin tavaravuorien päällä. Liikkeellä oli täyteen pakattuja henkilöautoja, traktoreita, joiden peräkärrissä tuntui olevan muuttomatkalla kokonaisen talon kalusto. Hevosten ja aasien vetämiä rattaita täynnä tavaraa näkyi kulkevan mukana tien tukkeena. Jotkut miehet työnsivät edessään kukkuroillaan olevia kärrejä kokonaisen perheen kävellessä vieressä. Kaupunkiin kääntyvän tien haarassa aseistettu poliisi pysäytti Maurizion, mutta hänen onnekseen poliisi oli vain Enrico, kouluaikojen tuttu.


"Seis! Käänny takaisin! Kaupunkiin ei ole kenelläkään asiaa!"


"Minähän se olen, Maurizio." Maurizio vetäisi huivin kasvoiltaan. Miksi kaupunkiin ei saisi ajaa? "Kun talot jäävät tyhjiksi, sinne alkaa keräytyä kaikenlaista roskasakkia ryöstelemään."


"Kuinka niin tyhjiksi?"


"Oletko sinä pudonnut kuusta, kun et mitään tiedä? Tulivuori purkautuu etelärinteestä ja laava taitaa tulla kaupunkiin asti."


"Minun täytyy päästä käymään kotona. Isä ja elukat on saatava turvaan."


"Taitaa olla turha reissu. Laava on jo ohittanut kotitalosi. Mutta varmaan kaikki ovat lähteneet sieltä, on täällä ollut sen verran sirkusta, että kukaan ei ole voinut olla kuulematta. Mutta saat tietysti mennä etsimään isääsi, ehkä hän on vielä kaupungissa."


Maurizio ei pysähtynyt kaupunkiin, vaan jatkoi tuttua tietä laaksosta ylöspäin. Tuhkapilvi kävi yhä tiheämmäksi ja kuumuus lisääntyi – laavan kärki ilmestyikin näkyviin jo seuraavan tienmutkan takaa. Se oli pelottava, mutta samalla lumoava näky: koko vuoren rinne yhtä savuavaa punahehkuista massaa, jonka jäähtynyt pinta kupli ja halkeili. Virran keskellä uiskenteli isoja kivenlohkareita ja hiiltyneitä puunrunkoja. Hitaasti, tuskin silmällä havaittavasti massan reuna lipui yhä alemmas peittäen rinnettä alleen. Maurizion koti oli sijainnut ylempänä ja taatusti menetetty. Maurizio käänsi pyöränsä ympäri ja palasi kaupunkiin. Isä oli varmaan mennyt Teodora-tädin taloon odottamaan ja oli huolissaan Maurizion viipymisestä.


Vaikka monet olivat jo paenneet, vallitsi kaupungissa edelleen kaaos, jota lisäsivät ahtailla kujilla kiertelevän poliisiauton kovaäänisen kuulutukset, että ei ollut mitään syytä paniikkiin. Laavan tulo loppuisi todennäköisesti aivan pian, kaupungille ei kävisi mitenkään. Ja kaiken varalta oli armeijan kuorma-autoja tulossa, jos jouduttaisiin evakuoimaan. Ja kaiken varalta olisi kuitenkin pakattava tärkeimpiä tavaroita mukaan muutamaksi päiväksi, mitkä ehkä jouduttaisiin olemaan poissa. Ja talot oli hyvä lukita, ettei asukkaiden poissa ollessa mitään varastettaisi. Poliisikin jäisi vartioimaan tyhjää kaupunkia kaiken varalta. Ei siis mitään syytä olla huolissaan. Mutta kaiken varalta!


"Zita Teodora, oletko nähnyt isää?" Maurizio huusi jo ovelta rynnätessään tätinsä taloon.


Teodora-täti tuskin kuuli Maurizion kysymystä. Hän säntäili makuuhuoneessaan edestakaisin yrittäen valita tavaroita lähtöä varten.


"Mitä minä otan mukaan? Sano mitä minä otan mukaan? Ah kun Paolo vielä olisi täällä – hän osasi aina sanoa, mitä minun on tehtävä", vaikeroi täti, joka oli levittänyt kaikki aarteensa ja kaksi matkalaukkua isolle parivuoteelle. Hän pakkasi laukkuihin tavaran toisensa jälkeen, otti ne taas ulos ja pani niiden tilalle toisia. Korulippaita, pöytähopeita, häälahjaksi saadut kristallilasit (12 kpl.), kaikki talon lipastojen päälle asetellut lasten ja lastenlasten kuvat (n. 40), albumit, kuolleen aviomiehen paras musta puku, linttaan astutut aamutossut, kuparipannuja, yöastia, neitsyt Marian kuva ja seinältä vuoteen päädystä alas otettu kullattu risti, käsinkirjailtuja koristetyynyjä, kaikenlaisia posliinisia koriste-esineitä – kaikki vaihtoivat kiivaasti paikkaa laukuista sängylle ja takaisin.


"Arrivederci, zita Teodora", Maurizio huikkasi makuuhuoneen ovelta. Täti ei edes huomannut pojan poistumista.


Viereisen talon pihalla oli äänekäs riita käynnissä – miehen karjuntaa, lapsen itkua. Maurizio kurkisti matalan muurin yli: pieni tyttö piti sylissään isoa kirjavaa kania, jota mies, nähtävästi tytön isä, koetti korvista kiskoa itselleen toisessa kädessään verinen kirves.


"Balbina! Balbina! Äiti auta"! lapsi nyyhkytti.


"Et sinä voi ottaa sitä elukkaa mukaan eikä sitä voi jättää tännekään. Lihoiksi vaan, niin on syömistä varalla!"


Tytön äiti ei näyttänyt kiinnittävän huomiota takanaan käytyyn kiistaan, sillä hän kiskoi maasta talon viereltä isoja kukkapuskia juurineen. Kaksi ämpäriä oli jo täynnä.


"Nainen, oletko hullu! Jätä jo ne heinät rauhaan, en minä kuitenkaan ota niitä autoon!" mies karjahti. Kani hätkähti, ja miehen ote kanin pitkistä korvista hellitti. Eläin räpiköi irti tytön sylistä ja loikki karkuun puutarhasta kadulle. Tytön lohduton itku jäi kaikumaan Maurizion korviin, kun tämä lähti ajamaan keskikaupungille.


Kapeat kadut ja kujat kaikuivat huudoista. Ulko-ovien edustalle oli kasattu kuljetusta odottamaan matkalaukkuja, patjoja, lakanoista tehtyjä pullolleen ahdettuja säkkejä ja huonekaluja, joita sidottiin jalkakäytäville pysäköityjen autojen katoille. Maurizio tunsi monet asukkaat ja pysähtyi yhä uudelleen kysymään, oliko joku nähnyt hänen isäänsä. Tuloksena korkeintaan kiireessä annettu päänpudistus. Kukaan vanhemmista naisista ei kysynyt kuten muulloin, miten äiti-Giulialla meni sairaalassa. Tosiaan: jospa isä olikin lähtenyt jonkun kyydissä Cataniaan ja istui jo äidin vuoteen vierellä odottamassa poikaansa?


Samassa jokin koira ryntäsi pyörän vierelle ja oli korkealle pomppiessaan kaataa Maurizion. Eikö vain se ollutkin Dinon vanha rähjäinen Husso? Husson paimentama lammaslauma oli sekin selvinnyt kaupunkiin asti, mutta ihmisten ryntäillessä ja kiljuessa eläimet joutuivat lopullisesti paniikkiin ja karkasivat jokainen eri suuntaan. Hussolle oli mahdoton tehtävä paimentaa sille uskotut lampaat enää yhteen, ja koiraparka oli epätoivoinen kohdatessaan tutun naapurin. Maurizio silitti vanhaa koiraa ja hänessä heräsi toivo: Husso oli varmaan uskaltanut tulla kaupunkiin vain isäntänsä kanssa, ja silloin myös isä ja Bruno olivat tulleet alas vuorelta naapurin mukana, eihän Dino olisi jättänyt ystäviä pulaan.


"Missä Dino on? Missä Bruno? Etsi Dino, Husso!" Maurizio komensi. Koira haukahti kuin vastaukseksi, että oli ymmärtänyt käskyn. Sitten se kuitenkin painautui maahan ja laski takkuisen päänsä etutassujen päälle. Sen silmistä kuvastui suru ja hätä. Maurizio ymmärsi koiran viestin, olihan hän koko ikänsä hoidellut eläimiä. Maurizio nousi pyörälleen ja alkoi ajaa pois kaupungin kaaoksesta muiden pakenevien seassa. Husso juoksi hetken hänen jäljessään, ulvahti sitten haikeasti ja palasi kaupunkiin. Se liittyi pian muiden hylättyjen koirien laumaan ja jäi elämään kaupungin laitamille siirtyen aina kauemmas turvaan sitä mukaa kun laava valloitti laaksoa.


Kaupungin kujasilla muutamat asukkaat saivat Dinon karanneita lampaita kiinni selkävillaan tarraamalla. He nostivat saaliinsa milloin traktorin lavalle, milloin tunkivat määkijän lasten sekaan auton takapenkille. Lammaspaisti olisi tulevina vaikeina aikoina tervetullut ruokapöytään.
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Kun kaikki oli ohi ja vuori jonkin verran rauhoittunut, ilmakin alkoi kirkastua. Pienistä matalalla surraavista lentokoneista nähtiin, että tulivuoren koko kymmenien neliökilometrien laajuinen etelärinne ja pikkukaupunki laakson pohjassa olivat jähmettyvän laavan ja tuhkan peitossa. Ainoastaan yksi vuorenrinteen asuinrakennus oli jäänyt ennalleen. Talon ympärillä kasvavat vanhat oliivipuut kohosivat yhä taivasta kohti, lehtien tuhkakerroksen alta pilkotti vihreääkin, kun muualla näkyi vain laavasta törröttäviä ja hiiltyneitä rankoja. Lentokone kierteli hetken harmaakivisen talon yläpuolella, mutta koska missään ei näkynyt elollisia olentoja, ihmisiä tai kotieläimiä, kone ja sen pelastusmiehistö jatkoivat matkaansa.


Laavan jähmetyttyä Maurizio palasi monien muiden evakkoon lähteneiden asukkaiden kanssa tutkimaan kotilaaksoa kohdannutta onnettomuutta. Kaupungista oli jäljellä kivinen kirkko, sekin osittain laavan täyttämänä. Muista matalammista rakennuksista aavisti laavakerroksen alta vain kattoja ja muureja. Maurizion kotitaloon kaupungista johtanut rinnetie oli sekin kadonnut laavan alle. Maurizio jätti pyöränsä tien varteen ja jatkoi jalkaisin matkaa ylöspäin röykkiöisen laavakentän yli kompuroiden. Vaikka kaikki maamerkit olivat kadonneet – tutut puut, kivimuodostelmat, pienet kiviset tallit – hän osasi toki suunnistaa kotiaan kohti. Sitten – yhtäkkiä – alkoi etäällä kohota kaiken tuhon ja tuhkan keskeltä näkyviin jotakin vehreää: kodin puutarha, isot oliivipuut! Maurizio alkoi juosta. Toden totta, se ei ollut toiveajattelusta syntynyt harhanäky. Hänen kotinsa oli säilynyt! Puutarhan ympärille oli laava kerännyt korkean muurin kivenjärkäleistä ja laavalohkareista. Muuri ympäröi puutarhaa kolmelta sivulta, vain laakson suunnalta pääsi talon luo joutumatta kiipeämään valtavien röykkiöiden yli. Mauriziota pelotti astua sisälle tuttuun puutarhaan ja jatkaa siitä asuinrakennukseen. Oliivipuiden lehdillä ja maassa oli tuhkaa, mutta muuten oli kaikki kuin ennallaan. Ja kuitenkin aivan toisin. Oli liian hiljaista. Vuohet eivät mäkättäneet, kanat eivät kotkottaneet, Bruno ei rynnännyt tulijaa vastaan kumeasti haukkuen. Seinänvieruspenkillä ei istunut ketään, tuvan ovi ei auennut naristen. Kaikki olivat poissa – äiti, isä, Bruno, eläimet.


Maurizio vaipui penkille, jolla hän ja isä olivat iltaisin istuneet laaksoon katsellen ja viiniä siemaillen. Oli hirveää olla täysin yksin. Äiti ei onneksi enää ollut kokenut miehensä ja rakkaan kotinsa menetystä. Hän oli jo tulivuoren purkausyönä vaipunut tiedottomuuteen ja kuollut muutaman päivän sisällä. Maurizio nojasi päätään käsiinsä ja antoi kyynelten purkautua. Äkkiä hän kuuli oven narahtavan, ja sivulle vilkaistessa silmäkulmaan vilahti äidin vanha arkimekko. Mutta äitihän oli kuollut! Maurizio tunsi ihokarvojensa nousevan pystyyn. Seuraavassa hetkessä joku kietoi käsivartensa hänen ympärilleen.


"Minä luulin, että kaikki ovat kuolleet. Mutta sinä elät!" joku nyyhkytti hänen rintaansa vasten.


"Kuka...mikä sinä olet?" Maurizio änkytti.


"Anteeksi, että olen täällä ilman lupaa. Minulla ei ollut muuta paikkaa. Minä olen...Olivia."


Olivia – muuta tyttö ei osannut itsestään kertoa myöhemminkään. Ei perheestään, ei entisestä asuinpaikastaan, ei miten hän oli laavan keskelle joutunut ja miten hän oli pelastunut Maurizion kotitaloon. Oli kuin hänen muististaan olisi hävinnyt kaikki entinen.


"Vaatteetkin olivat ihan riekaleina. Minun oli pakko ottaa vaatekaapista jotakin päälleni."


Mauriziosta oli samantekevää, kuka tyttö oli ja vaikka hän olisi pukenut päälleen äidin parhaan juhlamekon. Hän oli hetkessä rakastunut outoon tuntemattomaan. Tyttö oli erilainen kuin kaikki hänen siihen asti tapaamansa, kevyt, siro, silmät kuin siniset safiirit, ja kaikkein ihaninta hänessä oli kasvojen ympärillä liehuva punainen kiharapilvi.


Vaikka Costan perheen talo puutarhoineen oli kuin ihmeen kautta säilynyt laavan hävitykseltä, ei sinne kuitenkaan voinut jäädä kauemmaksi aikaa. Sitä paitsi Maurizio oli säädyllinen mies eikä halunnut pilata tuntemattoman tytön mainetta viettämällä yön talossa tämän kanssa kahdestaan. Poika keräsi kodistaan reppuun tähdellisimmät tavarat – vaatteita, isän säästölippaan, perheraamatun, kirjekuoren täynnä isän tallettamia papereita ja äidin korurasian, jossa ei tosin ollut paljon sisältöä, mutta Maurizio ei halunnut jättää mitään mahdollisten varkaiden armoille. Lopuksi hän vielä irrotti seinältä äidin palvoman madonnataulun ja poimi kaapin päältä vanhempien tummuneen hääkuvan, jossa isä ja äiti katsoivat tuikeina valokuvaajaan.
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